Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 42
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1. wayotsi’eni ‘¢~ hachitsonah haderek hatsaphon way’bi’eni
~halish’kah neged hagiz'rah wa -neged habin’yan ‘c/-hatsaphon.

Ezed42:1 Then he brought me out the outer , the way the north;
and he brought me to the chamber was opposite the separate area
and was opposite the building the north.
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42:1> Kai ééNyayév pe els Tv adAnv v é€wTépav kaTd dvaTodds kaTévavTl
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Tis TOAMS TTs Tpos Poppdv: kal elonyayév e, kal L8ov éE€dpaL mEvTe ExopevaL
Tod dmodolmov kal éxopeval Tod droptlovTos mpos Poppdv,

1 Kai exégagen me tén exoteran anatolas

And he brought me outer, the east,
katenanti tés pylés tes borran; Kkai eiségagen me,

opposite of the gate of the one the north. And he brought me,

kai idou exedrai pente echomenai tou apoloipou
and behold, inner chambers there were five being next to the space left over,

kai echomenai tou diorizontos borran,
and next to the place separating the north,
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2. ‘c/=p’ney-‘orek ‘amoth pethach hatsaphon w’harochab chamishim ‘amoth.

Eze42:2 the face of its length, which was cubits, was the north door;
the width was fifty cubits.

2> émi mMyeLs €kaTOV pfjkos mpos Boppdv kal TO TAATOS TEVTNKOVTA TTXEWV,
2 epi pécheis méekos borran kai to platos pentékonta pécheon,
cubits in length the north, and the breadth cubits fifty,
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3. neged hap’nimi w’neged rits’phah
hachitsonah ‘atiq ‘el-p’ney-‘atiq bash’lishim.

Ezed42:3 Across from cubits were (o the inner s
and opposite the pavement was (0 the outer ,
was gallery on the face of gallery = three stories.
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3> Srayeypappévar 6v Tpdmov al mHAal THs adAfs Ths éowTépas kal ov TpdTOV
Ta meploTuda Ths avAfs Ths €€wTépas, EoTiLOPEVAL AVTLTPOCHTOL TTOAL TPLOOAL.

3 diagegrammenai tropon hai pylai tés esoteras

being diagramed in manner the gates of inner,
kai tropon ta peristyla tés exoteras,

and in manner the peristyles of outer,
estichismenai stoai trissai.

were being set in rows stoas three rank.
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4. w’ hal’shakoth mahalak ‘amoth rochab
=hap’nimith derek ‘amah ‘echath uphith’cheyhem latsaphon.

Eze42:4 the chambers was an walk cubits wide,
the inside, a way of one cubits; and their openings were on the north.
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(4) KOl KATEVAVTL TOV e&eSpmv TMEPLTTATOS TTTNXWV 8€KCL TO 1T>\(1TOS,

€L TNXELS €KaTOV TO LAKos: kal Ta BupdpaTa adTdV TPos Boppav.

4 kai ton exedron peripatos péchon to platos,
And the chambers was a promenade cubits width
pécheis to mekos; kai ta thyromata auton borran.
cubits in length, and their doorways the north.
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5. w’hal’shakoth ha el’'yonoth
=yok’lu ‘atigim mechenah mechatach’tonoth umehatikonoth Hin'yan.

Ezed42:5 Now the upper chambers were the galleries consumed more
them, from the lower and middle ones in the building.

<5> kau ot ﬂepfxrra'rou oL UTTepdoL OCAVTOS, OTL é&eixe'ro TO 'rrepic'rvkov €€ avTod,
ék Tod VmokaTwbev mepLaTOAOL, KAl TO SudoTpRA "
oVTWS 'rrepic'rvkov KaL Sbé.O'T'T“LG. KL OUTWS TTOOL*
5 kai hoi peripatoi hoi hypergoi hosautos,
And the promenades upper were likewise;
exeicheto to peristylon ex autou, ek tou hypokatothen peristylou,

protruded the peristyle of it, of the beneath peristyle,
kai ; houtos peristylon kai kai houtos stoai;
and ; thus a peristyle and and thus.

Xpqrpa avyoy yaavyo yal ya4y aga xywiwy iye
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6. i m’shulashoth henah w’eyn lahen k'
“al-ken ne'etsal umehatikonoth ha’arets.

Eze42:6 they were in three stories and there were no them
like of ; so the third was made narrower
and middle ones the ground.
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(6> SLOTL TpL"lT)\G.L Toav Kau O'TU)\OUS OVUK €lyov KCLG(DS oL O'TU)\OL TWV eEm’repwv,

dua TodTo €€elyovTo TOV VTokATwOEY KAl TOV pPéowv ATO THS Vs,

6 triplai kai ouk eichon
triple, and they did not have
kathos ton exoteron, dia touto exeichonto
as of the chambers; on account of this they protruded
ton hypokatothen kai tés geés.
from the ones beneath, and the ones in the ground.
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7. Wgader =lachuts I’ umath hal’shakoth derek hachitsonah
=p'ney hal’shakoth ‘ar’ko chamishim ‘amah.

Eze42:7 And the wall was outside near the chambers, the way of the outer .
the face of the chambers, its length was fifty cubits.

<> kal dids €Ewbev dv TpdTOV al éE€dpar Ths adATs THis ébwTépas al BAémovoar
amévavt TOV €€edpdv TdV Tpos Boppav, LTkos TXEWV TEVTIKOVTA.®
7 kai phos exothen tropon hai exedrai

And the doorway outside in manner the chambers of

tés exoteras hai blepousai ton exedron ton
of the one outside, the ones looking the chambers of the ones

borran, mekos pécheon pentékonta;
the north - in length cubits fifty.
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8. ki-‘orek hal’shakoth hachitsonah chamishim ‘amah

w’hinneh “al-p’ney ‘amah.

Eze42:8 the length of the chambers were 11 the outer was fifty cubits;
and behold, the face of was cubits.
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8> 31L 16 pAjkos TOV €£edpdv TdV BAemovodv els TV adANY T EwTépav TV
TEVTNKOVTA, KAL AUTAL ELOLY AVTLTTPOOWTOL TAVTALS® TO AV TMNXOV EKATOV.

8 to mekos ton exedron ton blepouson
the length of the chambers of the ones looking

tén exoteran péchon pentékonta,
outer - cubits fifty;

kai hautai eisin antiprosopoi tautais; péchon hekaton,
and these are the ones facing these others. cubits was a hundred.
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9. umitachathah I'shakoth ha’eleh hamabo’ haqadim
bo’o lahenah hachitsonah.

Eze42:9 And under these chambers was the entrance on the east side,
one goes them the outer

D> kal al BOpar TV €£edpdv TolTWV THs eloddov TS
\ 9 \ ~ 9 4 9 9 ~ 9 ~ 9 ~ ~ b )4
TPOs dvaTolds Tod elomopevestal 8L’ adTOV €k TH)s avAfs TTs €EwTépas
9 kai hai thyrai ton exedron touton tés eisodou tes
And the doors of these chambers of the entrance of the one

anatolas eisporeuesthai di’ auton tés exoteras
the east is for one ‘o enter them outer
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10. b’rochab geder derek haqadim ‘el-p’ney hagiz'rah
w'el=p'ney habin’yan I'shakoth.
Eze42:10 In the thickness of the wall of the eastward,

to the face of the separate area and to the face of the building, there were chambers.
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10> kaTa T0 c])ws TOU €V apy1) TEPLTATOV., —
KAl TQ ﬁpég VOTOV KATA 1'rp60'u)1'rov T00 VOTOV KATA 1'rp60'u)1'rov T00 GTmoAoLTrov

\ \ ’ ~ ’ s6 7
KOl KATA TTPOCTMTTOV TOV SLOPLLOVTOS e&eBpaL,

10 kata tou cn arché peripatou. --

according to of the one 2t the beginning of the promenade;
kai ta noton kata prosopon tou notou

and the south, and according to the face of the south

kata prosopon tou apoloipou

according to the face of the space left over,
kai kata prosopon tou diorizontos exedrai,
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and the face of the space separating, and the chambers.
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11. w'derek liph’neyhem k’mar’eh hal’shakoth derek hatsaphon
'ar’kan ken rach’ban w’ motsa’eyhen u uk’phith’cheyhen.

Eze42:11 The way in front of them was the appearance of the chambers
were northward, their length so was their width,
and ' their exits were and their openings.

A1> kal 6 meplmaTos KATA TPOCWTOV AOTAV KATA TA LETPA TOV €E€dpdV TOV
\ ~ \ \ \ ~ ~ \ \ \ o ~

Tpos Boppdv kal kaTa TO PTKOS AOTAV KAl KATA TO €VPOS AVTOHV

Kal kaTa Taoas Tas €£08ovs AOTAV KAl KaATA TACAS TAS EMOTPOPAS AVTOV

\ L ~ > A \ \ \ ’ 5 A
KOl KaTa TAQ (1)0.)1'(1 AVTWVY KAl KaTA TA evpmp,o.'ro. avVTWVY

11 kai ho peripatos prosopon auton ta metra
And the promenade in front of them, was the measures
ton exedron ton borran
of the chambers of the ones the north;
kai to mekos auton kai to euros auton
and the length of them, and the breadth of them,
kai tas exodous auton kai tas epistrophas auton
and their openings, and their exits,
kai kai ta thyromata auton
and , and their doorways
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12. uk’phith’chey hal’'shakoth derek hadarom pethach
ro’sh darek derek biph’ney hag’dereth haginah derek haqadim b’bo’an.

Ezed42:12 As to the openings of the chambers were southward was an opening
the head of the way, the way directly in the face of the wall the way of the east,
as one enters them.

~ bl ~ ~ \ 4 \ \ \ 4 b 9 9 ~ ~ /
A2> 1@dv €£edpdv TdV mpos voTov kal kaTa Ta BupopaTa am’ dpyils Tod mepLmaToL

4 9 \ ~ ’ /’ \ ’ 9 \ ~ 9 /’ ’ 9 ~
os €Tl $ds SLacTNRATOS KAAARLOV KAl KaT avaTodas Tod elomopeveclar 8L’ adTdV. --

12 ton exedron ton noton kai ta thyromata
of the chambers of the ones the south; the doorways
tou peripatou hos diastematos kalamou
of the promenade as it was interval of a reed
kai anatolas tou eisporeuesthai di’ auton. --

the east of the entering them.
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13. wayo’'mer ‘clay lish’koth hatsaphon lish’koth hadarom - hagiz'rah
henah lish’koth yo’k’lu-sham hakohanim =q’robim

sham yanichu w’hamin’chah
w’hachata’th w’ha’asham i hamagom .

Ezed42:13 Then he said to me, The north chambers and the south chambers,

are of the separate area, they are chambers,
there the priests are near shall eat of things.
There they shall lay of things, the grain offering, the sin offering
and the guilt offering; the place is

\ o 4 7 \ ~
13> kal eimev mpds pe AL éE€Spar al mpos Boppav
kal al €€€dpar al mPos VOToV al oVoAL KATA TPOTWTOV TV SLACTNRATWV,
o 79 N 4 ~ et 7 ) ® ’ 9 ~ e e ~ e\
avTal elow at €€€dpal Tod aylov, €v als payovTar ékel ol Lepetls viol Zaddovk
ot éyyllovTes mpos kpLov Ta dyta TOV aylwv: kal ékel OMoovowy Ta dyta TdOV aylowv
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Kau TNV BUO'LG.V KOl TQ TTEPL ALAPTLAS KAL TA TTEPL AYVOLAS, SLOTL O TOTOS QAYLOS.

13 kai eipen me Hai exedrai hai borran
And he said me, The chambers, the ones the north,
kai hai exedrai hai noton hai
and the chambers, the ones the south,
ton diastematon, hautai eisin hai exedrai ,

of the intervals, these are the chambers of ,

phagontai ekei hoi hiereis huioi Saddouk
eat there the priests the sons of Sadduc,

eggizontes H
draw nigh , of H
kai ekei thésousin kai tén thysian
and there they shall put of , and the sacrifice offering,
kai ta hamartias kai ta agnoias,
and the things a sin offering, and the things an ignorance offering;
ho topos

the place is
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14. b’bo’am hakohanim w’lo’-yets’u ‘el- hachitsonah
w’sham yanichu big’deyhem =y'shar’thu bahen
- henah yil’b’shu b'gadim ‘acherim w'qar’bu ‘el- “am.
Ezed42:14 the priests enter, then they shall not go out into the outer
, but there they shall lay their garments in they minister by them,
they are . They shall put on other garments;

then they shall approach to which is the people.

14> oVk eloededoovTal ékel mapef TOV Lepéwv: ovk éEelevoovTar ék Tod aylov
els 'r'f]v ou’))\'f]v 'r'f]v é&m’répav, dmws SLa. TavTos ayot ®OLY oL ﬂpooé'yov'res,
KAl 1) GTTovTaL Tod oToALoRod adTdV, év ols AevTovpyodoy év adTols,
3LoTL dyLd éoTve kal évdloovTal LpdTia étepa, §Tav dmTwvTal Tod Aaod. --
14 ouk eiseleusontai ekei parex ton hiereon;
There shall not enter there except the priests,
ouk exeleusontai tén aulen tén exoteran,
and they shall not come forth of the courtyard outer,
hopos osin hoi prosagontes,
so that might be the ones leading forward;
kai meé haptontai tou stolismou auton, en leitourgousin ¢ autois,
so that they should not touch their uniform in they officiate in them,
estin; kai endysontai himatia hetera,
it is , and they shall put on garments other
haptontai tou laou. --
they should touch the people.
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15. w’kilah ‘eth-midoth habayith hap’nimi w'hotsi’ani derek hasha ar
‘asher panayu derek hagadim um’dado sabib sabib.

Ezed42:15 And he finished measuring the inner house, and he brought me forth
by the way of the gate which faced eastward and measured it all around.

\ 4 e 4 ~ ’” b4
15> kat cvvetedéobn 1) SrapéTpnots Tod oikov éowbev.
\ / 4 9 ¢ \ ~ / ~ / \ b \
kal €€Nyayév pe kab’ 68ov Tis TOAMs Ths BAemovoms mPos avaTolas
kal diepétpmnoev T0 VmodeLypa Tod olkov kukAobev év duatater.

15 kai synetelesthe hé diametresis tou oikou esothen.

And was completed the measurement of the house from inside;
kai exégagen me kath’ hodon tés pylés

and he led me out according to the way of the gate

tes blepouses pros anatolas
looking according to the east;
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kai diemetrésen to hypodeigma tou oikou kyklothen en diataxei.
and he measured the plan of the house round about in arrangement.
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16. madad hagadim big’neh hamidah chamesh- qanim
q’neh hamidah sabib.

Eze42:16 He measured on the east the measuring reed five reeds
the measuring reed, all round.

16> kai éotn kaTa v@TOL TH)S TOATS THs PAemovions kaTd dvaTolds
Kal St,ep.é'rp'rlcev TEVTAKOTLOVS €V TO Ka)\é.p.(p TOU p.é'rpov'
16 kai este notou tes pylés tés blepousés anatolas

And he stood the back of the gate looking the east,

kai diemetrésen penta t0 kalamg tou metrou;
and he measured five the reed measure.
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17. madad hatsaphon chamesh- qanim big’neh hamidah sabib.

Ezed42:17 He measured on the north five reeds
the measuring reed, all round.
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A7> kal éméotpelev mpos PBoppav kal SiepéTpnoev TO
\ 4 ~ ~ / 4 ~ / ~ 7
kaTa TpéowTov Tod Poppd TNXELS TEVTAKOOLOVS €V Td KAAGR® TOD PETPOL*

17 kai epestrepsen borran kai diemetrésen to
And he turned the north and measured
prosopon tou borra pécheis penta t0 kalamg tou metrou;
front of the north side cubits five the reed measure.
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18. ‘eth hadarom madad chamesh- qanim bigq’neh hamidah.
Eze42:18 On the south he measured five reeds the measuring reed.
18> kai éméoTpeev mpos Badacoav kal SiepeTpnoev TO
kaTa mpéowmov THs Baddoons mevrakootlovs év T® kaAdpw Tod péTpov:

18 kai epestrepsen thalassan kai diemetrésen to
And he turned the west, and he measured

prosopon tés thalasses penta to kalamg tou metrou;
front of the west side, cubits five the reed measure.

B4a%3 AYPI WAYP Xy4W-WWH aaW Wiz Uyq-J4 99F 19
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19. sabab ‘cl~ hayam madad chamesh~ qanim big’neh hamidah.

Ezed42:19 He turned to the west and measured five reeds
the measuring reed.

(19> K(l.\l. é"lTéO'TpellJGV 1Tp(\)S V(,)TOV K(l.\l. &.ep.é'rp'qcev KG.TéV(I.'V'TL TOV V(l)"I'O‘U 1T€V'TG,K00'£0‘US

~ / ~ /
€v T® KAAQPLY TOD PLETPOL®

19 kai epestrepsen noton kai diemetrésen tou notou

And he turned the south, and he measured of the south,
penta t0 kalamg tou metrou;

five the reed measure.

Xv4Y WYH Y94 919F 91-9F v AYTH Y44 XTHTY 0994 20
Ul waa Ja 9 (rasgad xv4y WIM Iuay

MIND W IR 2039 2039 39 MmN TR Nimn vanbo
51 wIpd 103 5oman ninn wnn anm

20. m’dado chomah lo sabib sabib ‘orek chamesh

w'rochab chamesh hab'dil I’chol.

Ezed42:20 He measured it ; it had a wall all around, the length

five and the width five , to divide and the profane.

20> Ta Téooapa pLépm Tod avTod kaAdapov. kal diétaev adToV
kal Teptfodov adTdV KOKAQ TEVTAKOOLWY TPOS AVaTOAAS
KOl TEVTaKoolov TX®V eVpos Tod dtaoTéAlewv dva péoov Tdv dylov
kal ava péoov Tod mpoTelylopaTos Tod év diatdEel Tod olkov.
20 meré tou autou kalamou.
parts he measured by the same reed,

kai dietaxen auton kai peribolon auton kyklo penta
and he set in order their enclosure round about - five

anatolas kai penta péchon euros diastellein
the east, and five cubits in breadth to separate
kai tou proteichismatos tou
, and the area around the wall

diataxei tou oikou.
arrangement of the house.
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